push-to-open SoftSTOPPplus G

Waste Bin Pull-Out single/double KESSEBOHMER

Mounting Instructions

1x

\ Don't tension the two PTO units seperately by hand.
A When releasing accidentally without back-pressure it may
get destroyed.
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1x
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Before installing the PTO-kit, your original Waste-Bin-Pullout
has to be reworked by removing the left soft close mechanism

(see page 3)
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EEWarnung' VL4 Warning! ﬁEAvemssement !
iAdvertencia! Aviso!
DPId Advarsel! 4 vystraha!
Bhumanve!
€8 Npoeidomoinon!
[CNE-
B Nicht korrekt! Incorrect! & Incorrect !
Il Non corretto! = iIncorrecto! Incorrecto!
IBId Ikke korrekt! 4 Nespravns!
HenpasunbHo!
[e13 Ox1 owos!
-IEb<i5P)iﬂA, [ FEH !
B Korrekt! Correct! E Correct !
-CorretloV iCorrecto! I Correcto!
Korrekt! 4 Spravng!
[ NpasunbHo!
u! Zwaro!
E b Wty W !
B Fixierenffixiert! VL4 Secure/Secured! Fixer/fixé
il Fissareffissato! = iFijar/fijado! 2 Fixar/fixo!
innité/Kiinnitetty! L4 Spaende/spaendt Upevnit/upevnéno!
mocowac/zamocowane! Babnokupoeatb / 3abrokuposako!
abitleme/sabit! [ER zreptwon/orepewpévo!
I3 BR/EHER |
P Losen/gelost! T4 Release/Released! [E Détacher/détaché
Il Allentare/allentato! [ Soltar/suelto! Soltar/solto!
I Iroitaiirroitettu! mLﬂsne/lasnet Povolit/povoleno!
- Zwolni¢/zwolnione! [ Pas6nokuposats / pasbnokuposato!
(;|karma/g\k|k| €3 Avorpo/hupévo!
- X3 [T #AFF/ B HATF 1

B Keinen Akkuschrauber verwenden!
Non utilizzare un awvitatore a batteria!
14 kayta akkuruuvinvaanninta!

ie uzywac wkretarki akumulatorowej!
Akl vidalama makinesi kullanmayin!

[GRIV]]
-ZI S e A A Eﬁ}ﬁb’&b“(<téb\

Do not use a cordless screwdriver!
I No utilizar taladro atornillador!
Brug ikke batteriskruetraekker!
W He é

=4 Ne pas utiliser de tournevis & piles
I Néo usar aparafusadora sem fio!
Nepouzivejte akusroubovak!

c
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EE PZ2-Schraubendreher verwenden!
sare il cacciavite PZ2!
4

72-Tornavidasi kullanin!

IVI4 Use a PZ2 screwdriver!

B Utiizar un destomnillador PZ2!

DId Brug PZ2-skruetraskker!

W Vicnons3osars otséprky PZ2!

[e13 Xpnotororeite karoapivi PZ2!

I3 Utiliser un tournevis P22
Usar chave de parafusos PZ2!
Pouijte kfizovy roubovak PZ2!

M FHORIUI— RS/ N—FAL T EZ L, [0 % 2 FIPZ2IR 4R F |
B Optionales Element! Optional element! R Elément optionnel
Elemento opzionale! I3 Elemento opcional! Elemento opcional!
/alinnainen elementti! B4 Valgfrit element! &4 \olitelny prvek!
lement opcjonalny! HeoBs3aTenbHblit anemeHT!
Segenekli eleman! €1 Npoaiperiké aToieio!
-SJE%IL/X/I\T?O o 4 !
B Alternatives Element! IVI4 Alternative element! [ Element alternatif!
[1ll Elemente alterative! [EJi Elemente alternative! Elemente alternative!

- Alternativt element!

B4 Vaihteehteinen elementti!
[ AnbepHatusHas anemen!
[ Evarakriké oToiyeio!

4 Alternativni dilec!
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DI Kiick-Geréusch beim Einrasten!
il Quando si innesta si sente un clic!

%‘%%IZIZ

[0 Audible click on engagement!
iCuando encaja se oye un clic!

IE « Clic » lors de l'encliquetage
Ruido de clique ao engatar!

I Lukittuessa kuuluu Klik-aani! IDId Kiiklyd ved montering! ¥4 siysitelné zacvaknuti!
- Trzask przy zaskakiwaniu! LLlenyok npy chukcavm!
Birbirine gectiginde tik sesi o\usurl Na akouoTei KAIK katé v acgahion!
-l; BEELHFYEVSEERBLIKEE L, [0 82\ B A RS 75
EﬂAHe MaRe in mm! IDTA All dimensions in mm! IE Toutes les dimensions en mm !
Tutte le dimensioni in mm! 3] Todas las medidas son en mm! I Todas as medidas em mm!
16 - Kaikki mitat mm! DId Alle mal er mm! [#4 v3echny rozméry v mm!
'szystkie wymiary w mm! [ Bee paameps B mm!
im ebatlar mm bazinda! [EE'O)\U; ol dlaoTdoeig o mm!
FRINTOREMNE IUX—5TT, EIFERTEMGHERK !

I3 Korrosionspriifung nach DIN EN 1SO 6270-2
Il Prova di comosione secondo la norma DIN EN 1S0 6270-2

[0 Corrosion test according to DIN EN 1SO 6270-2
H Prueba de corrosion segun DIN EN ISO 6270-2

N EN ISO 6270-2 muk.

LA DIN EN 1SO 6270-2'ye uygun Korozyon denetimi
BLADIN EN IS0 6270- 2 D RARE

iht. DIN EN ISO 6270-2
adanie odpomosci na korozje wg DIN EN 1S0 6270-2 [Tl Mcnbnaume Ha KOPPO3UOHHYI0 CTOKOCTe cornacko DIN EN 1SO 6270-2

I Controle de la comosion selon DIN EN IS0 6270-2
Ensaio de cormoso conforme DIN EN IS0 6270-2
[##4 Korozni zkouska die DIN EN ISO 6270-2

I3 Aokipr B1aBpwang karé DIN EN 1SO 6270-2

oI /8424 U 754 DIN EN IS0 6270-2 #:

BH Die technischen Darstellungen und MaRangaben — auch bei Abbildungen und Zeichnungen — sind unverbindlich. Konstruktions-verbesserungen sind
vorbehalten! I8 Technical information and stated dimensions (including in illustrations and drawings) must not be regarded as binding. Design subject

to change without notice (in interest of improvement)! IER Les illustrations techniques et les cotes — y compris sur les schémas et les dessins — sont non
contractuelles. Sous réserve d‘améliorations de la construction ! I1M Le rappresentazioni tecniche e le indicazioni delle dimensioni — anche nelle figure e
nei disegni — non sono vincolanti. Con riserva di miglioramenti di progettazione! B8 Las descripciones técnicas y los datos dimensionales, inclusive los
incluidos en fotos y figuras, son meramente orientativos y no vinculantes. jReservado el derecho a mejoras constructivas! @ As descrigdes técnicas e
as indicagdes de medidas — também em ilustragdes e desenhos — ndo s&o de natureza imperativa. Salvo melhoramentos de construgao! IFll Tekniset
piirrokset ja mitat — myds kuvissa ja piirroksissa olevat — ovat sitoumuksetta. Oikeus teknisiin parannuksiin pidatetéan! De tekniske fremstillinger

og maleangivelser — ogsa i figurer og tegninger — er vejledende. Forbehold for konstruktionsforbedringer! [#4 Technické znazornéni a rozméry — i na
obraz-cich a vykresech — jsou nezavazné. Konstrukéni zmény vyhrazeny! I Prezentacje techniczne i dane wymiarowe — takze na rysunkach — sg nie-
wigzace. Zmiany konstrukcyjne zastrzezone! U MinniocTpawum TexHUyeckux feTane v ykasaHHble pasMepbl, B TOM YUCHe Ha PUCYHKaX v YepTexax,
SIBNSIOTCS OPUEHTUPOBOYHBIMU. B KOHCTPyKLnM Bo3MoxHbI 3meHeHus! IR Teknik resimler ve ebat bilgileri —fotokopi ve gizimler dahil — baglayici degil-dir.
Konstriiksiyon diizeltmeleri sakli tutulmaktadir! B O1 texvikég ameikovioeig kai o1 SIA0TATEIG — AKGUA Kal AUTEG TIOU Epavifovial aTa oxEdia — Bev
BewpouvTal SeopeuTIkEG. AlatnpoUpe TV emguAagn karaokeuaoTikiy BeAtiwoewv! BB M 7 — R B LT &G, HEBEIC L > TEEE
nNaZefBIUET, BRAREEMHE (EEREMNEAS ) SFREEFEN D, ARARB#HT

R ERAARF !
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Remove the soft-close mechanism at the left side mm
runner
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X - 21 Mount the PTO bracket to the bottom -
5. w5 | frame

Runner in fully
retracted position
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3 Install the Pull-Out as directed in the Waste Bin Pull-Out mm
instruction. Make all adjustments to the door.

after adjustment

screws are
not included

)Dm»
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Adjust the depth of the PTO unit to establish the space mm
from the front of the cabinet to the back of the door.

Fine tuning wheels
Adjust the wheels equally in opposite direction

Rough depth
adjustment

Ensure the release bracket hits
the PTO counterpart without
scratching any other parts.

to compensate)

(If necessary bend the brackets
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